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Kontakion for the *Forefeast™* of the Nativity
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On This Day, the Virgin Maid

Kontakion for the *Forefeast* of the Nativity N. Roubanis
Translation: Fr. Seraphim Dedes
I = = e
& . . e s 2 33533 ¢
3 B e B B 7 l\f T~ T
On this day__ the Vir - gin aid goes to the grot-to to give_ birth
— -
o e d e JJd o 4
> i }Lo i o o
\
8
94 = — e I
S e T B e R I NN B B
~
to the pre - e - ter - mnal Word in an in - ef - fa-ble man\'/— ner.
e Jd J ) J Jd o a
o)—= | - | o o
\
16
94 S e e
y o < [ —— < o
D 7] \ ) o ® ) ) ; )
J ] T =1 | NS |
Dance for  joy, all the in - ha - bi-ted earth, on hear - ij.
A * H
I'. % - } ©O
23
04 Y S I Y
G = —
R D N
Glo - 1 - fy, a - long with An - gels and  with the  shep - herds,
. | | TN
T — » .~
— [ —
-— _/
30
T —— - /QA AT
I \z \z ’ | \ \ < -
o | = N = £ r\QL = |
Him who willed that He ap - pear as a  new - born Child, th
Aq:—.ﬂl—-iﬁi ﬁiﬁiﬁiﬁigk
) 1
38
04 =
! 2, o
J | | ~— | | | |
T - 1 - ter - nal jod
O —— . ‘ —— o
7 \ \
\ \ \




I Yennisis Sou

Christmas Apolytikion
N. Roubanis
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Your Birth, O Christ our God

Christmas Apolytikion
N. Roubanis
Translation: N. Takis
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I Parthenos Simeron

Kontakion for the *Feast* of the Nativity

N. Roubanis
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On This Day, the Virgin Gives Birth

Kontakion for the *Feast* of the Nativity N. Roubanis
Translation: Fr. Seraphim Dedes
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O Magnify, My Soul

Megalynarion of Christmas C. Vrionides
Translation: N. Takis
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Magi & Shepherds

Megalynarion - lambic (from the Canon of Christmas)
Byzantine First Mode Dr. Frank Desby

Translation: Fr. Seraphim Dedes
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Christ Is Born! Glorify Him!

From the Holy Office of Orthros (Matins)
Of the Orthodox Christian Church

English translation by Narthex Press

Arranged for SATB Choir
By Michael T. Pallad

Written for
"One Day, One Hymn, One Church"
A Choral Fellowship Event
Sponsored by Orthodox Christian Choral Fellowship
September 21, 2019
Scottsdale, Arizona
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Christ IsBorn! Glorify Him!

English Translation: Narthex Press
Moderate (Jz 85) Choral Arrangement: M. Pallad
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Christmas
Exaposteilarion

John Sakellarides
(1854 - 1938)

Adapted into English by

J 100 Michael G. H. Gelsinger
Idiomelon (1890 - 1980)
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English by S. Takis Traditional
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